miejscowość, data
place, date

imię i nazwisko pracownika
first name and surname of the employee: 


nazwa jednostki/komórki organizacyjnej
name of organizational unit/organizational section:




WNIOSEK O UDZIELENIE URLOPU RODZICIELSKIEGO W PEŁNYM WYMIARZE 
ZGODNIE Z ART. 1821C § 1 ORAZ ART. 1821D § 1 USTAWY Z DNIA 26 CZERWCA 1974 R. KODEKS PRACY

REQUEST FOR PARENTAL LEAVE FULL-TIME
PURSUANT TO ARTICLE 1821C§ 1 AND 1821D§ 1 OF THE ACT OF 26 JUNE 1974 - LABOUR CODE



W związku zakończeniem w dniu ……..urlopu macierzyńskiego, 
On the cessation of maternity leave on ............, 

proszę o udzielenie urlopu rodzicielskiego w pełnym przysługującym wymiarze od dnia …            do dnia … .
I request parental leave in full entitlement in  the period from  ...... to …... .

Oświadczam, że drugi rodzic dziecka (imię i nazwisko drugiego z rodziców) nie zamierza korzystać z urlopu rodzicielskiego w ww. okresie.
I declare that the child's other parent (name of the other parent) does not intend to take parental leave during the above period.

Imię i nazwisko dziecka / Name and surname of the child
Data urodzenia dziecka / Date of birth of the child




Podpis pracownika / employee's signature
